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1. Ileab ocBOeHHS TUCITUILIHHDBI

Lenp ocBOEHUSI TUCUMIUIUHBI — PA3BUTHE JTUHTBUCTUUYECKUX, IPArMaTHUECKUX, CTpaTeruye-
CKHUX M COLIMOKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIMI IIpU IMOMOILM Mepeayu TeopeThye-
CKHMX 3HAHUU O JIGKCHYECKUX €IMHMIIAX U CO3[IJaHUE Y CTYJEHTOB MPEICTABICHUS O CIOBAPHOM CO-
CTaBe sI3bIKa KaK O CHCTEME.

2. Mecro aucuuminnsl B ctpykrype OIIOII BO

JlMcUUIUIMHBL U IPAKTUKH, HA OCBOEHUH KOTOPBIX 0azupyercs JaHHas qucuuiuinHa: «OCHO-
BbI S13bIKO3HAHUD», «[IpakTHUECKUl KypC aHITIMHCKOTO SI3bIKay.

JIMCUMIUIMHBL ¥ IPAKTUKH, AJI1 KOTOPBIX OCBOECHUE JTAHHOM JUCLUILIMHBI HEOOXOAUMO KaK
npemecTByomiee: «MeToauka 00y4eHnss HHOCTPAaHHBIM si3bIKaM», «[IpakTHKyM 1o KyJabType pe-
4EeBOI'0 OOLIEHMsI aHIIMHCKOTrO s13bIKa», «IIoAroToBKa K MpoLeype 3alUThl U MPOLEeaypa 3alUThI
BKP», «IloaroroBka Kk cade v cjaya rocyJJapCTBEHHOT'O SK3aMEHay.

3. IlnanupyemMble pe3yJIbTaThl 00y4eHHUs

dopmMupyemMblie U KOH-

TPOJHMpYyeMble KOMIIe-
TeHIUHU

(K0J1 1 HAMEHOBAHUE)

NuaukaTopsbl 10CTHKEHUS
KOMIIeTeH Ui
(KO1 1 HAaUMEHOBAHME)

IInanupyemsle pe3yJbTarhl 00yde-
HUA

[1K-14 — Cnioco6en pa3-
JUYaTh U IPUMEHSTh

[IK.14.1 emoHCcTpHpYyET
3HaHUS B 00J1aCTU Peru-

3HATB: NPUHIUIIBI U METO/bI KPUTH-
YECKOI'0 aHAJIN3a U OLEHKHU COBpE-

aJIeKBaTHO KOMMYHHKa-
TUBHOU cuTyanuu QyHK-
LIMOHAJIbHBIE PAa3HOBUIHO-
CTH U3Y4YaE€MBbIX SI3bIKOB
(ourmanbHBIN,
HEUTpanbHBINA U HEOP-
MaJbHBIN PETUCTP)

CTPOB OOIIICHHS U COOTBET-
CTBYIOIIUX UM SI3BIKOB €111~
HHAIL

MEHHBIX Hay4YHBIX TOCTHXKEHUH B 00-
JaCTH JIEKCUKOJIOTMH COBPEMEHHOIO
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, MApaJAUTrMy
(YHKIMOHAJIBHBIX PETUCTPOB KOMMY-
HUKAIMY C MCII0JIb30BaHUEM apceHalla
SI3BIKOBBIX CPEJCTB.

YMeTh: 1osy4aTh HOBBIC 3HAHHS Ha
OCHOBE aHaJIN3a, CHHTE3a U APYTHUX
METOJIOB; COOMpPATh TaHHBIE 110 HAYY-
HBIM NTPO0OJIEMaM JICKCHKOJIOTUH,
OCYIIECTBIISATH MOUCK MHOOPMALIUY U
pelIeHnit Ha OCHOBE SKCIEPHUMEH-
TaJIbHBIX JeHCTBUH, T depeHtupo-
BaTh (PYHKIIMOHAJIBHBIE PETHCTPHI
OOIIEHHS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Buagern: uccnenoBaHueM COBpeMEH-
HBIX JIEKCUKOJIOTHYECKUX MPOOIIeM C
MPUMECHEHUEM aHaJIi3a, CHHTE3a U
JIPYTUX METOJIOB MHTEJIEKTYaIbHOM
JACATCIIBHOCTH, BBIABJICHUEM JIMHI'BU-
CTHYECKHX MPOOJIeM U HCIIOIbh30Ba-
HHUEM aJICKBATHBIX MCTOA0B IJIsSI UX
pelleHus; JeMOHCTPHUPOBAHUEM OIle-
HOYHBIX C}’)K)IGHI/Iﬁ B UCIIOJIb30BAHUN
O(pUINATEHOTO, HEUTPATILHOTO U He-
(hopmanbHOTO perucTpa KOMMYHHKa-
1MUY Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.




4. CTpyKTYypa M coaep:KaHue TUCHHMILUINHBI «JIeKCHKOI0rns»

Monyab Bu . HaumeHoBaHue TeM 3aHATUH
(paszen) yueOHoi (yaebHoii padoTh) Cemectp | O0bem, 4.| Bbasbl
padoThbI
Monyns 1 Jlex Tema Ne 1-2. Lexicology as a Branch of Lin- 6 2 -
guistics (Part 1-2)
Ip Tema Ne 1. General Notions (Part 1) 6 2 2
IIp Tema Ne 2. General Notions (Part 2) 6 2 2
Jlex Tema Ne 3-4. Word as a Basic Lingual Unit. 6 2 -
The Word Meaning
ITp Tema Ne 3. Word as a Linguistic Sign 6 2 3
Ip Tema Ne 4. The Word Meaning 6 2 4
Jlex Tema Ne 5-6. Semantic Change. Polysemy. 6 2 -
Semantic Structure of the Word. Context
Ip Tema Ne 5. Causes, Nature and Results of Se- 6 2 4
mantic Change
ITp Tema Ne 6. Polysemy and Context 6 2 4
Monyib 2 Jlex Tema Ne 7-8. The English Vocabulary as a Sys- 6 2 -
tem. Homonyms. Paronyms
Ip Tema Ne 7. The Vocabulary of a Language as a 6 2 4
System
Ilp Tema Ne 8. Homonymy and Paronymy 6 2 4
Jlex Tema Ne 9-10. Lexical Synonymy and Anton- 6 2 -
ymy. Morphological Structure of the Word
Ip Tema Ne 9. Synonymy and Antonymy 6 2 4
Ip Tema Ne 10. Word-structure 6 2 4




Bun

(1\4;);[};.1;1; yueOHoi HaHM(el‘{;:;?:;ge :l%n;;;})ann Cemectp | O0bem, 4.| Bbasbl
pasi padoThbI y P
Monyns 4 Jlex Tema Ne 11-12. Word-building. Etymology of 6 2 -
the English Word-Stock
Ip Tema Ne 11. Word-formation 6 2 4
Ip Tema Ne 12. Etymology of the English Word- 6 2 4
Stock
Moayis 6 Jlex Tema Ne 13-14. Stylistic Differentiation of the 6 2 -
English Word-Stock. Phraseology of Modern
English
Ip Tema Ne 13. Stylistic Classification of the Eng- 6 2 4
lish Vocabulary
Ip Tema Ne 14. Phraseology 6 2 4
Monyib 8 Jlex Tema Ne 15. Territorial Differentiation of the 6 2 —
English Word-Stock
I1p Tema Ne 15. Variants and Dialects of the Eng- 6 2 6
lish Language
Ip Y CTHBI SK3aMeH 6 2 60
Bce monynu Cp Iloaroroska /13 6 2 20
(moaroroBka 3cce)
Bce Mmonynu Cp [lonroroBka k 3K3aMeHy 6 22 —
Bce Mmomymu [cm Bannel 3a mocemaemMocThb 6 — 10
Bce moynmun ITA DK3aMeH 6 0,35 100
Bce monynu K Kontponb 6 35,65 —
Hroro:| 108 247

Cxema pacyeTa MHTOroBOro 6ajia

Cymma Bcex 3aanuii (0e3 OOHYCHBIX OaiioB) + cpefHee mo Tectam, npuBeAeHHbIe K 100 Oammam,

MOCJI€ Yero MpuoaBstOTCs OOHYCHBIE OalTbI.



5. O0pa3oBaTesbHbIC TEXHOJIOTHH

JUis u3ydeHus: AMCUUILUIMHBI UCTIONB3YIOTCS CIIEAYIOIUE 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTUU:

* TEXHOJIOTUU TPAJAULIMOHHOIO 00YYEHUs — C UCIOIb30BAHUEM TPAJAULIMOHHBIX GOpM (IIpaK-
THYECKUE 3aHATHS, CAMOCTOSITENbHAs paboTa, MHAWBUAYAJIbHbIC JOMAIIHUE 3a/1aHHsI) 1 METOJOB
(HarsAHbIe, CJIOBECHBIE, TPAKTUUECKHE) O0yUeHUS;

* UH(QOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUHU - 00yYeHHE B 3JIEKTPOHHON 00pa30BaTeNIbHON cpelie ¢ Lie-
JbI0 PaCIIMPEHUsl JOCTyIa K 00pa30oBaTeIbHBIM peCypcaM, YBEIMUYEHHsSI KOHTAKTHOIO B3aUMOJEH-
CTBHS C TIpENoaBaTeseM, OCTPOSHHUS] MHANBUYaTbHBIX TPAEKTOPHH MOJTOTOBKH U O0BEKTHBHOTO
KOHTPOJISI 1 MOHUTOPUHIA 3HAHUH CTYIEHTOB; UCIOJb3YETCs MPE3EHTAIIMOHHBIM METOA U pa3ind-
HbIE TEXHUYECKHE CpeCTBa paboThl ¢ HH(popMaruei (ayano-, BUiIe0-, KHHO- CPEJICTBA, KOMITBIOTE-
pHBI 151 paboThI ¢ HHPOPMAITHUEH;

* Ipo0eMHOE O0y4eHHUE - CTUMYJIUPOBAHHE CTYJIEHTOB K CAMOCTOSITEILHOMY IpHoOpeTe-
HUIO 3HAaHUH, HEOOXOIUMBIX ISl PELIEHUS] KOHKPETHOM MPpOoOIeMbl;

* KOHTEKCTHOE O0y4EeHHE - MOTHBAIMSI CTYAEHTOB K YCBOCHMIO 3HAHUHN IyTEM BBISABICHHS
CBsI3eH MEX/y KOHKPETHBIM 3HAaHMEM M €ro npuMeHeHueMm. lIpu 3ToM 3HaHMA, yMEHMs, HABBIKU
JAr0TCsA HE KaK MpEeAMET ISl 3allOMHUHAHUS, a B KAUeCTBE CPE/ICTBA pelIeHus MpodeccnoHambHbIX
3ajay;

* 00y4yeHHe Ha OCHOBE OITbITA - AKTHBH3AIMS IMO3HABATEIHHON AESITEIBHOCTH CTYJCHTA 3a
CUET acCOLMALMN U COOCTBEHHOTO OMbITA C PEAMETOM HU3yUCHMUS;

* MEXXIUCLIUIUIMHAPHOE 00yYEeHUE - HCIIOIB30BaHNE 3HAHUN M3 pa3HbIX o0JjacTei, X rpym-
MUPOBKA M KOHIIEHTPALUs B KOHTEKCTE pelaeMoi 3a/1a4u;

* paboTa B KOMaHJIe - COBMECTHAs JI€ATENbHOCTh CTYIEHTOB B T'PYIIE MOJ PYKOBOJICTBOM
JHUzepa, HampaBlIeHHas Ha pelleHue oOIlel 3aJay MyTeM TBOPYECKOTO CIIOKEHHUS pe3yJbTaToB
WH/IMBUYaTbHOW pabOThI WIEHOB KOMaH/IbI C ICTICHHEM TIOJTHOMOYHIA U OTBETCTBEHHOCTH.

6. MeToauuecKue YKa3aHus 10 OCBOCHUIO JUCHUIIJIMHBI

[TonrotoBka OakanaBpoB 1o HampasieHuto 45.03.05 Ilemarormdeckoe oOpazoBaHHE «AH-
TJIMACKUI SI3BIK; BTOPOWM WHOCTPAHHBIN SI3BIK» TPEAINONIaracT U3yueHHEe Pa3JIMYHbIX acleKTOB TEO-
pUH SI3bIKA.

W3yueHrne aucuuIuinHbl «JICKCHKOJIOTHS» MPEanojiaraeT, Kak yCBOCHHE Marepuaia Ha

ayIUTOPHBIX 3aHATHSIX, TAK U CAMOCTOSITEIBHYIO padOTy, pe3ybTaThl KOTOPOH CTYACHTHI JE€MOH-
CTPUPYIOT IIPH BBHITIOTHEHUN UHIWBUYaIbHBIX JTOMAIIHUX 3aJaHUH.
OcBoeHHNE TUCIHIUIMHBI CTPOUTCS HAa KyMYJIATHBHOM mpuHIUNE. [103TOMy B OlleHKE 3HAHHN CTY-
JICHTOB UCIOJIb3YIOTCSI OaJUIbHO-PEUTHUHIOBasi CUCTeMa, OCHOBAaHHAsi HA OOBEKTUBHOM U PETYJIIp-
HOM KOHTPOJIE M OI[CHKE YYeOHO! AESITeIPHOCTH KaXI0To cTyeHTa B Oamnax. [Ipu pacdere utoro-
BOM olleHKH Hcnonb3yeTcs ¢popmyna «Cymma écex sadanuil (be3 OOHYcHbIX 6annos) + cpeonee no
mecmam, npusedeHuvie k 100 b6annam, nocie yeeo npubasiaomcs 6OHYCHble OALIbLY.

OCHOBHOH 1LIE€JIBI0 CAMOCTOATEIBHON PaOOThl CTYIEHTOB SIBJISIETCS MOBBIILIEHUE MCXOIHOIO
YPOBHS BIJIaJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, U OBIIAJICHHE CTYIACHTAMH HEOOXOIUMBIM U JIOCTATOY-
HbIM YPOBHEM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLWHU JUISI PEIIEHUs COLMAIbHO-KOMMYHHKATUBHBIX 3a-
J1a4 B Pa3IMYHBIX 00JacTIX MPO(EeCCUOHATHHON U HAYYHOMU JESITEIbHOCTH.

CamocrosarenbHass paboTa CTYAEHTOB 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B yueOHOW M Hay4HO-
HCCIIEIOBATENILCKOM JIeATEILHOCTH CTYIEHTOB, YTO MOJpa3yMeBaeT 0co0yi0 OpraHu3anuio yuyeOHo-
BOCIIUTATEJILHOTO MPOIIECcCa B BY3€ C LIETbIO PA3BUTUSL YMEHHSI YUUTHCS, POPMUPOBAHUS CITIOCOOHO-
CTH K CaMOPa3BUTHIO, TBOPUYECKOMY MPUMEHEHHUIO MOMYYCHHBIX 3HAHWN, clocobaM ajanTtaluu K
npoeccuoHaNbHON 1eATeIbHOCTH B COBPEMEHHOM MUDPE.



7. OneHo4yHblie CpeacTBA

7.1. ITacopT OLIECHOYHBIX CPEACTB

Cemectp Kox koHTpO/IMpyemMoii KOMIIeTeHIM U HaumeHoBanue
(W1M ee YaCTH) OLICHOYHOI' 0 CPeICTBa
6 I1K-14 IIpakTH4yeckue 3a1aHUA K CeM. 3aH-
THio Ne 1-16.
Jcce Ne 1-15.

Bonpocsl k 3x3ameny Ne 1-60.
HTorosslii TecT 10 Kypcy uepe3 OT.
Bormpocsr Ne 1-100.

7.2. TunoBble 3aJJaHMs WM HHBIC MaTepHuaJibl, HeOﬁXOIlI/IMLIe AJIA TEKYIETro KOHTPOJIs

7.2.1. KOMILIEKT NPAKTHYECKHUX 3aJaHUH K CeMUHAPCKOMY 3aHATHIO (oOpasen — [Ipak-

THYecKoe 3ausTue 3, 4, 5)
(HaumeHOBaHUE OYEHOYHO20 CPeOCmea)

IpakTn4yeckoe 3ansaTue Ne 3.
Tema: Word as a Linguistic Sign

Seminar 3. Word as a Linguistic Sign

Tasks and assignments

1. What phonetical variants do the following words have:
lieutenant, luxurious, research, direct, necessary, interesting, entrepreneur, Asian, dance, fast, often,
forehead, schedule, Celtic, car, marquis, issue, duke, tube, news, sure, heart, year, ceramic, elas-
tic, hovel, current, adult, hegemony, either?
2. Link the variants below with the-identity-of-unit problem.
Bandits — banditti, mathematic — mathematical, minimum — minimal, efficient — effectual — effica-
cious, damp down — dampen down, woken® — waked?, bade? — bid?, dived®> — dove?, spilt*? —
spilled?.?, wove? — weaved?, shown?® — showed?, shrove? — shrived?, shrank? — shrunk?, hewed® —
hewn?, born® — borne3.
3. What problem (the sign nature of the word, the size-of-unit, the identity-of unit problems)
do we deal with when we ask questions like:
a) Are custom and customs different words or grammatical forms of the same word?
b) Are the lexical units high (e.g. high building) and high (= drunk) different meanings of the same

word or homonyms?
c) Are the words opposite and reverse synonyms?
d) Is first night one word or a word combination?
e) How can one distinguish words in the flow of speech?
f) How can one discriminate between a morpheme and a word?
g) What is the link between the sound form of the word gargle and its meaning?
h) What kinds of lexical variation do you know?
4. Define the status of the following lingual units in terms of the size-of-unit problem. Most
words are characterized by positional mobility, morphological uninterruptability (indivisibil-
ity), semantic integrity and graphic, phonological and grammatical whole-formedness.
a live concert performance, to stay alive; place-name, name of place, the place; to by-pass the law,
by pass road, to pass by in silence; although, altogether, all right; each other, one another, others
people money; I’'m just a fill-in, to fill in a form; to have ups and downs in life, to go down the
street, to have a nervous breakdown, you will break down if you work too hard; never mind, never-
theless; as far as | know, far and away, to be far away from smb.; to put off the light, to put off the




goods; to ask for a handout, to hand out medicine, to put one’s hand out trying to rise, to eat out of
one’s hand, to get out of hand; behind-the-scenes politics, on stage and behind the scenes.

5. How many words with root fast can you follow in the exercise? Group variants of the same
word, discriminate between different words, prove their identity and separateness.

. At the end of their fast, the people have a big party to celebrate.

2. Muslims fast during Ramadan.

3. He’s one of the fastest runners in the world.

4. That can’t be the time — my watch must be fast.

5. Slow down — you’re driving too fast.
7
8
9

[

. The boat was stuck fast in the mud.
. I lived on fast food, | smoked, I drank, I did drugs.
. Please fasten your seat belts.
10. Many saw independence as the fast track to democracy.
11. Put it on fast forward.
6. Speak on the lingual sign arbitrariness using the following examples:
English wife, Russian orcena, German Frau, French femme;
receive (guests) — mpuaumath (rocteit), receive (letters) — momyuats (mucema);
kopa (3emuas) — (earth) crust, kopa (npeBecnas) — bark, rind, kopa (rososHoro mo3ra) — cortex.
7. Speak on the lingual sign asymmetry (correlation of content and expression) using the fol-
lowing examples:
good / nice / great / perfect / marvelous / wonderful / fantastic / terrific;
face of a girl / face of a clock;
to have the means to do smth. / means of transport;
a vain man / vain hope;
volume / size / scope / amount;
a slim chance / to slim the budget;
base Latin / main base;
jazz band / a hat band.
aerodrome / airfield / air station / flying field, landing place;
for your special benefit / death benefit;
at the bottom of the page / bottom of the cask;
playing for high stakes / to drive a stake into the ground;
sea girdle / laminaria / sea staff / tangle / sea wand / red ware.
8. Match each animal to a noise from the list below:
Animal: 1. cat, 2. sheep, 3. lion, 4. cock, 5. frog, 6. cow, 7. horse, 8. duck, 9. sparrow, 10.
dog.
Noise: mew, quack, twitter, baa, moo, roar, cock-a-doodle-do, whinny, croak, howl.
Think of your own examples of phonetic motivation of a lingual sign.
9. Group the words according to their type of motivation:
leaflet, murmur, start-up, trade-off, backer, bubble, talks, understudy, pullover, crash, board, curtain
call, china, whisper, mink, bang, branch, lame duck, gypsy moth, cackle, impact.
10. Provide the examples of the three types of motivation.
11. Comment upon the following cases of variation:
trough [trof], [tro:f]; yogurt [Yjogot], [jougat], ['jogs:t]; defect ['difekt, dr'fekt]; dilemma [di'lema],
[dar'lems], cyclical ['sarklik((a)1)], ['siklik((2)1)]; Tom — Tom’s; good — better — best, premise (n) —
premises (n) — premise (v); refuse (n) — refuse (v); even — evening; wind [wind] — wind [waind];
clothed?® — clad?, pled?.® — pleaded?.>.

KpaTlcoe ONMUCAHUE U PEIVIAMEHT BBINIOJTHCHUA

IIpoueaypa ouennBaHusi: 3a7aHUC BBIAACTCS CTYICHTAM 3a HEACNIO O CEMUHAPCKOTO 3aHSTHSA.
CryaeHThl BBINOJIHSIOT 33/1aHUSI YCTHO U MHUChbMEHHO. [IpoBepka BBIMOIHEHHBIX 3aJJaHUN MPOUCKO-



JUT Ha CEMUHAPCKOM 3aHATHH B ¢opme oOcyxaenus. [IpenogaBaresns oneHuBaeT paboTy CTYICH-
TOB B YCTHOM (hopMe B COOTBETCTBUU C MPEIBSABISEMBIMU KPUTEPUSIMHU.

Kpurepun ouenkn:

«0» — cTyneHT He paboTaeT Ha 3aHATUH.

«1» — cTyneHT yyacTByeT B paboOTe Ha 3aHATUH, OJHAKO €r0 OTBETHI TPEOYIOT 3HAYMTEIbHBIX J0-
ITOJIHEHUM Y UCTIPABIICHUM.

«2» — CTYIIEHT y4acTBYeT B paboTe Ha 3aHATUH, BHOCHUT BKJIaJ B 00CyxieHHe npodneM. OTBEThI
CBUJIETEJIBCTBYIOT O IOHUMAaHUU IPOOJIEMbI U 3HAKOMCTBE C IEPBOUCTOYHUKAMH.

«3» — CTYIGHT aKTHBHO y4acCTBYeT B pab0Te Ha 3aHATUH, BHOCUT aKTHBHBIA BKJaJ B 00CYXKIEHHE
Bcex npobisieM. OTBETHI UCUEPIIBIBAIOIIN U CBUJIETENBCTBYIOT O INTyOOKOM NOHUMaHHUM MIPOOIEMBI U
XOpOILIEM BJIAJICHUH IIEPBOUCTOYHUKAMU.

IIpakTHyeckoe 3ansiTue Ne 4.
Tema: The Word Meaning.

Seminar 4. The Word Meaning

Tasks and assignments

1. Prove that meaning is not identical with notion applying to the linguistic facts:
1) pyka — arm, hand, wrist; nora — foot, leg; floor — o, sTax; Cry — kpu4ars, miakath,
2) Kate, Smith, he, this, seven;
3) daddy — father; kid — child;
4) child, baby, babe, infant;
5) fall ill, catch cold, be sick, be unwell;
6) high building, tall man.
2. Speak on the correlation of meaning and referent using the following linguistic facts:
1) cat, animal, pussy, Tom, this, pet;
2) fine weather, fine threads;
3) elf, goblin;
4) love, hate;
5) ah, aha, ahem, alas, hell, hey, hush, oh, ooh, oops, ow, ugh, uh-huh, well, wow.
3. What unites the following words:

a) lexical meaning;

b) grammatical meaning;

c) lexical meaning and grammatical meaning;

d) part-of-speech (integral) meaning?
overstressed, overworked, overbid, overcast;
cherish, value, love;
oxen, feet, media, radii, kine, dogs, octopuses, beeves;
buy, sell, money, price, expensive.
. Use an explanatory dictionary and look up the meanings of the given words and word com-
binations. What principle are they united on?
move, moves, moved, moving; red, the red, to redden, reddish, redberry, red-tape, red-out, red-
listed, red-letter, red wine; hard, hardship, harden, hardened, hardener, hard-hearted; book, booka-
ble, booking, booking office.
5. Discriminate between denotational and connotational meanings of the words:
cigarette — a thin tube of paper filled with tobacco, for smoking;
fag — (BrE, informal) = cigarette;
dog — an animal with four legs and a tail, often kept as a pet or trained for work, for example hunt-
ing or guarding buildings;
doggie — (informal) a child’s word for a dog;
childish — (disapproving) (of an adult) behaving in a stupid or silly way;
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childlike — (usually approving) having the qualities that children usually have, especially innocence;
Japanese — people from Japan;

Jap — (taboo, slang) an offensive word for a Japanese person;

to pin sth. on smb. — to make smb. be blamed for sth., especially for sth. they did not do: They all
tried to pin the blame on someone else.;

catch sb red-handed — to catch sb. in the act of doing sth. wrong, committing a crime.

6. Establish the types of lexical meaning realized in the following sentences.

a) The sun glared down on us. She glared at him accusingly.

b) The cat laid a dead mouse at my feet. Select the printer icon and then click the left mouse but-
ton.

c) Sharks were circling around our boat. He failed to pay on time and loan sharks threatened him
with arson.

d) He was too shocked to give an account of what had happened. I’ve opened an account with Bar-
clay’s Bank. Our sales manager has secured several big accounts recently. She was told to wear flat
shoes, on account of her back problem.

e) It’s quicker by train. She has a quick temper. His mood changed like quicksilver. The Ojibwa,
Gary told me, make no crude distinction between the quick and the dead.

f) There is a maid to do the housework. Joan of Arc is also known as the Maid of Orleans.

g) He only married her for her dough. Knead the dough on a floured surface.

h) Do you have any pets? She’s the teacher’s pet.

1) She tried to explain how the system works, but it’s all Greek to me. These vases are held to be
the finest examples of Greek art.

j) Her story seemed so outlandish. He has a black wig on and speaks outlandish.

k) He is an oughter.

7. Carry out the componential analysis of these words by using an appropriate combination of
the semantic features (semes).

1. man a) human
2. woman b) animal
3. boy c) male

4. qirl d) female
5. wife e) adult

6. husband ) non-adult
7. bull g) single
8. cow h) married
9. calf i) bovine
10. bachelor

8. Use an explanatory dictionary, analyse the definitions of the following words and break up
the semantic components into integral and differential semes.

bachelor, husband, bridegroom, widower; red, blue, yellow, brown, white, black, violet; cat, lion,
leopard, cheetah, lynx, panther, chaus; rose, lily, chamomile, bluebell, dandelion, orchid, pink,
cornflag, cornflower, marigold; win, gain, take, earn; wage, salary, pay, fee; memorize, remember,
recall, remind of; walk / stride, pace, trot, march, toddle, mince / shuffle, shamble, toil, trudge, plod,
stagger / saunter, swagger, stroll; incite, arouse, exhort, foment, instigate, provoke.

KpaTKOC ONMUCAHHUEC U PEIJTAMECHT BBIIMOJTHCHUS

IIpouenypa oueHuBaHus: 3aJaHuE BBIAACTCA CTYIEHTaM 3a HENEIIO JO CEMHHAPCKOTO 3aHATHA.
CTyIeHTBI BBIIOIHSIOT 33/laHUsl YCTHO M NUCbMEHHO. [IpoBepka BBINOIHEHHBIX 3aJJaHUI IPOUCXO-
JUT Ha CEMUHAPCKOM 3aHATHH B ¢opme oOcyxaeHus. Ilpenogasaresns oneHuBaeT paboTy CTyIeH-
TOB B YCTHOU (hOpME B COOTBETCTBUH C MPEIBABIIEMBIMU KPUTEPUSIMHU.

Kpurtepun onenku:

«0» — cTyzieHT He paboTaeT Ha 3aHATHH.



«1» — cTyeHT yyacTByeT B paboTe Ha 3aHITHH TOJBKO SMTU30IHYECKH.

«2» — CTYAICHT y4acTBYET B pabOTe Ha 3aHATUH, BHOCUT BKJIaJ B 0OCYXKJE€HHE OTACIBHBIX MPOOIIeM,
OJITHAKO €Tr0 OTBETHI TPEOYIOT TOTIOTHEHHIHA.

«3» — CTYIIEHT y4yacTBYeT B pa0OTe Ha 3aHSATUHU, BHOCUT BKJIaJ B 00cyxaeHue npodiem. OTBETbI
CBUCTEIHCTBYIOT O IOHUMAHUU MPOOIEMBI U 3HAKOMCTBE C TIEPBOUCTOYHUKAMHU.

«4» — CTyIEHT aKTUBHO Y4YacCTBYET B pabOTe Ha 3aHSITHH, BHOCUT aKTHBHBIM BKJIaJ B OOCYXIICHHE
Bcex mpobsieM. OTBETH HCUEPIBIBAIOIIN U CBUJETEILCTBYIOT O INIYOOKOM MOHUMAaHHUU MTPOOIEMBI U
XOPOILIEM BJIaJICHUU IEPBOUCTOYHUKAMHU.

IIpakTHyeckoe 3ansTHe Ne 5.
Tema: Causes, Nature and Results of Semantic Change.

Seminar 5. Causes, Nature and Results of Semantic Change

Tasks and assignments
1. Determine the extralinguistic causes of semantic development of the words: historical, so-
cial, psychological.
a) fee ‘payment for services’ from O.E. feoh ‘money, property, cattle’;
b) Negro > coloured > black > African American /Afro-American;
C) car ‘automobile’ from Lat. carrus ‘four-wheeled vehicle’;
d) telephone price rates: cheap / standard / peak; sizes: jumbo / large / medium;
e) arrive “to get to a place” from O.Fr. ariver ‘to come to land’, from V.L. *arripare "to touch the
shore’, from L. ad ripam ‘to come to the shore’ (after a long voyage);
f) bug ‘an error in computer logic’ from ‘an insect’;
g) icon ‘a pictorial representation of a facility available on a computer system’ from ‘a representa-
tion of Christ, the Virgin Mary, or a saint’;
h) cell ‘the basic structural and functional unit of living organisms’ from ‘a small simple room, as in
a prison, convent, monastery, or asylum’.
2. Establish the linguistic cause of semantic development of the words: ellipsis, differentiation
of synonymes, linguistic analogy.
a) gay ‘a homosexual’ from a gay ‘full of joy or mirth’ in gay house (= brothel);
b) to propose ‘to ask sb to marry you’ < to propose marriage;
c) token from O.E. tacen ‘sign, symbol, evidence’. Syn. sign. Original sense of ‘evidence’ is re-
tained in by the same token, love token, token of respect;
d) to catch = ‘to understand’: Sorry, I didn’t quite catch what you said. > Cf. She didn’t get the
joke. They failed to grasp the importance of his words;
e) harvest ‘the time of year when the crops are gathered in on a farm’ from German herbst ‘au-
tumn’; autumn ‘the time of the year’ from Latin autumnu through French;
f) taxi from taximeter cab;
g) chair from Old French chaiere, from Latin cathedra, from Greek kathedra, from kata- down +
hedra seat; stool from Old English sto/; related to Old Norse sto/l, Gothic stols , Old High German
stuol chair, Greek stulos pillar.
3.* Define the type of semantic change:

1) pipe (from “a musical wind instrument”) a) metaphor

2) a jersey b) metonymy

3) villain c) specialization of meaning
4) half-seas-over (“drunk™) d) generalization of meaning
5) eye of a needle e) hyperbole

6) I’'m hanged if Il do that. f) litotes

7) tide (“time”) g) degradation of meaning
8) tongues of flame h) elevation of meaning

9) knight (from “manservant”) 1) irony



10) mentally unstable (“mad”) J) euphemism

11) no ugly (“plain™)

12) in a delicate condition (“pregnant”)

13) floods of blood

14) a deer (from “any beast™)

15) a nice matter (“terrible”)

4. Read the given passage. Speak on the linguistic phenomenon described in it.

Bot ona, pabora HauBenukosnenHeie 3 duryp uz Bcex — Meradopsl. Ecniu I'ennid, beict-
pBIit pa3ym, a, cle10BaTeIbHO, U 3HAHUE, COCTOST B CBA3BIBAHMU MEXy COOON OTJaJIEHHBIX MOHS-
T W B HaxoxaeHuu [lomoOuit Mexny Bemamu HemogaoOHbIMH. MeTtadopa, U3 BCeX M3BECTHBIX
¢buryp camasi octpas U pelKas, eIMHCTBEHHasl CIIOCOOHA MPOM3BOIUTH M3ymieHue, U3 KOero po-
nuTcs Yciana, Kak mpu cMeHe aekopanuid Ha Teatpe. M ecnm Ycnana, nocrapisemas durypamu,
COCTOHUT B M3YYCHHUU HOBBIX BEIlIel 03 HATYTW, 1 MHOTHX BelIei B MajioM o0beME, BOT TaK K€ U
Mertadopa, mepeHocss Ha JIETy HAlll PacCylOoK OT OJHOTO SIBJICHUS K JIPYroMy, COCPEIOTOYHBAET
HaM B OJTHOM clioBe Ooiiee yuem onuH [Ipeamer".

YMOepTo Dk0 «OCcTpoB HAKaHYHE»

5. Pick out trite and live metaphors from the word combinations below. Explain the logic of
the meaning transfer:
cabbage moth caterpillars / Caterpillar track;
wings of vultures / vultures from the media;
snail shell / at a snail’s pace;
branch of a bank / branch of a tree;
tulip bulb / light bulb;
the ray of sun / the ray of hope;
flood waters / floods of refugees;
a summer storm / storm of protest;
a flight of swallows / flight of fancy;
gleam of gold / gleam of mirth;
shadow of a tree / shadow of a smile.
6. Translate the cases of stylistic metaphor:
1. My body is the frame wherein ‘this (thy portrait) held (W. Shakespeare). 2. As his emotions sub-
sided, these misgivings gradually melted away. 3. “And winds are rude in Biscay’s bay” (G. By-
ron). 4. Mr. Dombey’s cup of satisfaction was so full at this moment, however, that he felt he could
afford a drop or two of its contents, even to sprinkle on the dust in the bypath of his little daugh-
ter. (Ch. Dickens). 5. “I have no spur to prick the sides of my intent” (W. Shakespeare). 6. In a
cavern under is fettered the thunder, It struggles, and howls at fits ... (P.B. Shelley). 7. ... the in-
dignant fire which flashed from his eyes, did not melt the glasses of his spectacles (Ch. Dickens). 8.
“She (fame) is a gypsy” (J. Keats).
7. The metonymical change may be conditioned by various connections such as spatial, tem-
poral, causal, symbolic, instrumental, functional, etc. Establish the model of transfer in each
case:

a) material — the thing made of it;

b) part — whole;

¢) instrument — product;

d) symbol — thing symbolized;

e) receptacle — content;

f) place — people occupying the place;

g) individual — the class;

h) author — thing made by the author.
1. Let me give you a hand with those bags (= help you to carry them). 2. It was my job to polish the
silver. 3. He is next in line to the throne. 4. | asked him to bring me a sandwich and a glass of
wine, and still went on reading Jane Eyre. 5. Do you like my new wheels? 6. Wall Street expects



high earnings from industrial stocks. 7. The kettle’s boiling. 8. This is one of the worst diseases
known to man.

8. Find cases of semantic change based on hyperbole, litotes and irony.

How clever it is! (= stupid); Scores of times did I tell you ...; clear as mud; not bad (= so so0);
haven’t seen you for ages; "He was so tall that | was not sure he had a face." (O. Henry); | hate to
ask him; not slow (= quick); a killing girl; to split hairs; heaps of time; not small (= great); it’s a
nightmare; not half as important; I’ve burnt the meal. That’s just brilliant!; You are so clever, you
are. [ don’t know how you kept it secret so long; They treated him to a handsome drubbing.

9. What semantic processes have taken place in the following words in the course of their de-
velopment? Find for each word its original meaning as given in the Oxford Advanced Learn-
er’s Dictionary (CD-ROM, Word Origin) or at www.etymonline.com:

spinster, lord, earl, woman, wife, husband, king, queen, meat, hound, starve, sly, stake, revolution,
challenge, citizen, clerk, fly, boor, baron, sale, season, marshal?

10. Guess about reasons for the following euphemistic transfers:

liquidation = ‘murder’; military operations = ‘war’; servicing the target = ‘killing the enemy’; re-
fuse collector = ‘dustbin man’; vegetable executive = ‘greengrocer’; mail carrier = ‘postman’; lay
off, workforce management, employee transaction, stuff reduction, optimizing, selecting out = ‘dis-
charge / dismissal from office / fire’; senior, mature, middlescence, third age, chronologically gifted
= ‘old, elderly’; low-income, the socially deprived, the underprivileged, the disadvantages, econom-
ically / financially-challenged, economically exploited, differently advantaged = ‘poor, needy’; hair
disadvantaged = ‘bald’; visually challenged = ‘blind’; Native Americans, indigenous person = ‘Red
Indians’; to be in a family way / to expect a baby / to be in a delicate condition = ‘pregnant’;
headteacher = ‘headmistress’; supervisor = ‘foreman’; correctional facilities = “prison’; correction-
al officers, custodial officers = ‘prison guards’; clients of correctional system, guests, people enjoy-
ing temporarily hospitality from the state = “prisoners’; animal companions = ‘pets’; botanical com-
panions = ‘house plants’.

KpaTKOC OIMUCAHHUEC U PEIrJIAaMEHT BBINOJTHCHUSA

IIpouenypa oueHuBaHusi: 3aJjaHUE BBIJACTCS CTYACHTaM 3a HEHENI0 IO CEMHUHAPCKOrO 3aHATHS.
CryaeHThI BBITIONHSIOT 3aIaHUS] YCTHO U MHUChbMEHHO. [IpoBepka BBHIMOHEHHBIX 3aJJaHUN MPOUCKO-
JUT Ha CEMUHAPCKOM 3aHATUHU B Qopme obcyxnenus. [IpenogaBaTtens oneHuBaeT paboTy CTyACH-
TOB B YCTHOM (pOpME B COOTBETCTBUU C IPEABSIBIAEMBIMU KPUTCPUSIMHU.

Kpurepun onenku:

«0» — cTyzeHT He paboTaeT Ha 3aHATHH.

«1» — cTyneHT yyacTByeT B paboTe Ha 3aHITHH TOJBKO SMMHU30JUIECCKH.

«2» — CTYACHT y4acTBYeT B pabOTe Ha 3aHATUH, BHOCHUT BKJIAJ] B 00CYXKIECHUE OTACILHBIX MPOOIIeM,
OJTHAKO €T0 OTBETHI TPEOYIOT TOTIOTHEHHIA.

«3» — CTyIEHT y4acTBYeT B pabOTe Ha 3aHSATHHU, BHOCUT BKJIaJa B oOcyxaeHue mpobieM. OTBETHI
CBUCTEIHCTBYIOT O IOHUMAHUU MPOOIEMBI U 3HAKOMCTBE C TIEPBOUCTOYHHKAMHU.

«4» — CTy/IeHT aKTUBHO Y4acTBYeT B pa0oTe Ha 3aHSATUH, BHOCUT aKTUBHbBIN BKJIaJ B 00CYXIeHHE
Bcex npobsieM. OTBETHI UCUEPIBIBAIOIIN U CBUJETEIILCTBYIOT O IIYOOKOM MOHUMAaHHUU MTPOOIEMBI U
XOPOILIEM BJIaJICHUU IEPBOUCTOYHUKAMHU.

7.2.2. Tembl MUCbMEHHBIX padoT (Dcce)

(naumenosanue oyeHouHo20 cpeocmea)

Ne n/m Tembl 3cce
1 [lommTHyeckass KOPPEKTHOCTD U €€ BIUSHUE HA JEKCUYECKUI COCTaB SI3bIKA.
2 bpuTtanckue nHaneKTsl.
3 BapuaHTBI aHTTIMKCKOIO SI3bIKA.
4 JleTckas JIeKCuKa.




Ne i/ Tembl dcce

CTyIeHUYECKUI CJICHT.

ABCTpaTMNUCKUN aHTJIUUCKUMN.

Wpnanackuii aHrIMACKUN.

n
5
6
7 loTnagackuil aHTIUHACKUI.
8
9

WNuaniickuii aHTJIMUCKUH.

10 Kanagckuii aHrTUACKHI.

11 Anrmuiicknii a3k B CIIA.

12 ConuanpHbIi CTaTyC YeJIOBEKa U SI3bIK.

13 31k CMU.

14 Oco0eHHOCTH 53bIKA PEKIAMBI.

15 OcoOEHHOCTH SI3bIKA PEITUTHH.

KpaTlcoe OIMUCAHUE U PEIJIAMEHT BBINIOJTHCHHUSA

Konuenumus 3cce: Hamucats scce-paccykaeHne 00 OCHOBHBIX MpoOiieMax JIEKCUKOJIOTUU COBpE-
MEHHOTO aHIJIMKUCKOTO A3bIKA.
O:xuaaeMplii pe3yJIbTaT: YCICIIHOE BHITTOJTHEHUE TUChbMEHHON paOOTHI.
MeToanyeckne peKOMeHIAMHU 110 HANTUCAHNIO, TPeOOBaHNS K 0pOPMIIEHHIO:
Dcce mpencTaBisieT co00W pe3yabTaT CaMOCTOSITEIbHOTO U3YYEHUS! W aHaIM3a CTYACHTOM JOIOJI-
HUTEJIBLHOTO MaTepHalia 1Mo AUCIUILUIMHE.
Pexomenoayuu no cmpyxmype scce.
Dcce NOMKHO COAEPKATh SIPKO BBIPA)KEHHBIE BBOJHYIO YacCThb, MIAaBHYIO YacTh U 3aKitoueHue. Bo
BBOJIHOW YacTH 3asBJISAIOTCS TeMa U mpobiema scce. B Heckobkux maparpadax riaBHOM 4acTH BbI-
CKa3bIBAIOTCA U OOOCHOBBIBAIOTCS apTyMEHTHI, 00OCHOBBIBAIOIINE MM OIPOBEPraroIiue npoodiem-
HOE 3asBJICHHE U3 BBeJCHUS. B 3aKiIt0ueHUY MOJBOAUTCS OOIIUI UTOT.
Cmpykmypa napaepaga.
[lepBoe npennoxxkeHue JOHKHO COMAEP:KaTh OCHOBHYIO MBICIb (apIryMEHT, YTBEPXKIEHHUE), KOTOpOe
OyneT 00OCHOBBIBATHCS TOCIEAYIOIIMMH IPEAIOKEHUSIMHU. 3aKIIOYUTEILHOE MPEII0OKEHUE THO0
MOBTOPSIET OCHOBHYIO MBIC/Ib Naparpada, 1100 MpocTo 3aBepliaeT aprymenranuio. [Ipeanoxenus,
COCTaBIIAIONIUE Taparpad, JTOJKHBI MOJYMHATHCS OOIIEH JIOTMKE MOBECTBOBAHUS U KOOPIHMHUPO-
BaThCs MPH IMOMOIIH CIIOB-CBSI30K.
Pexomenoauuu no cmunio u A3b1Ky.
[ToBecTBOBaHME JOMKHO BECTUCH OT 3 NHla U OBITh MaKCUMaIbHO 00BEKTUBHBIM. Crenyer nz0e-
raTh OOIIEN3BECTHBIX WM HEAPTyMEHTUPOBAHHBIX YTBEPKICHUA.
HenomycTumbl 3aMMCTBOBaHUSI U3 MHTEPHETA M JAPYTUX HUCTOYHUKOB 0e3 oopMIIeHHs LIUTUPOBA-
HUS ¥ CCBUIOK Ha MCTOYHUKHU. JIF0O00e MUTHPOBAaHUE JOJHKHO OBITH YMECTHBIM U CHAOKEHHBIM Ba-
IIUMH JTUYHBIMH KOMMEHTapHUSIMHU.
[punepxuBaiiTech HOpPMaTBHOTO CTUIIS U3JI0KEHUS, T.€.
1) He ucnonp3yiiTe ab0peBUaTyphl THIA «Can’ty, «don’ty. OHU TOKHBI OBITH HAITMCAHBI TTOJI-
HOCTBIO;
2) wu30eraiiTe UCMOJIb30BaHUS (PPa30BBIX INIATOJOB U JPYTHX Pa3rOBOPHBIX MIIH CIICHTOBBIX
CJIOB M BBIPAXXCHUM.
Tpebosanusi kK ohopmieruro.
1) o6bem 3-4 crpanuisl hopmara A4, Habpanubix mpudTom Times New Roman, kerib 12,
uHTepsain 1.5;
2) BCe mojst 2 cM.

IIpoueaypa oueHuBaHus:
[IpenonaBaTens MpoBepsieT 3CCe B MUCBMEHHOM BHJIE HA MPEIMET COOTBETCTBUS HEOOXOIUMBIM
TpeOOBaHUSAM K OOPMIIEHHUIO U KPUTEPUSIM OLICHKH.



Kpurepun onenkn:

0 GamnoB — paboTa HE BBHIMOTHEHA.

2 Gamna — pabora ¢gparMeHTapHa U IEMOHCTPUPYET MHUHHMAJIbHOE TOHUMaHUE TeMbl. MUHUMYM
TepMuHOB. MHTEpnpeTanus orpaHudeHa uin 6ecriouBenna. Paborta He cTtpykrypupoBana. Couep-
KUT MHOTOYHCIICHHBIC JICKCUYECKHE, TPaMMaTHYECKIE U/ IITU (aKTUIECKUE OITHOKH.

4 6ata — paboTra IEMOHCTPUPYET MUHUMAIbHOE IIOHUMaHUe TeMbl. MUHHUMYM TepMUHOB. PaboTa
He CTpyKTypupoBaHa. CoIepKUT MHOTOUYHCIICHHBIE JIGKCHUECKUE, TPAMMATHUECKHUE OIIUOKH.

6 0a/mioB — HE BCEe Ba)KHEHIIMe KOMIIOHEHTHI pabOThl BBINOJIHEHBI. HemnoiaHoe nmoHUMaHuEe TEMBI.
HayuyHnast TepMUHOIIOTHS WIH UCIIONIB3YETCS MAJIO WM MCTONB3yeTCss HeKOppeKTHO. CTYIEeHT UHO-
r/1a mpeasiaraeT cBor HHTepnperanuio. Coaep UT HECKOIbKO TPYObIX JEKCUYECKUX W/UIU TpaM-
MaTHYECKUX OIHUOOK.

10 GanioB — MOUTH MOJIHOCTHIO CHEJIaHbl BaXKHbIE KOMIIOHEHTHI paboThl. PaboTa aemoHcTpupyer
MMOHMMAaHHE OCHOBHBIX MOMEHTOB, XOTSI HEKOTOPBIC JCTAl HE YTOUHSIOTCS. HaydHas nexcuka wc-
MOJIb3YEeTCs, HO MHOT/Ia He KOPPEKTHO. B GONbIIMHCTBE cilydaeB mpejuiaraeTcsi COOCTBEHHAs! UH-
TEPIPETAIHS TEMBI.

20 GamnoB — paboTa MOJHOCTHIO 3aBepiieHa. PaboTa meMOHCTpHUpYET riy0oKoe MOHUMaHWEe OIH-
CBIBAEMBIX TPOIECCOB. J[aHBI HHTEpPECHBIE MUCKYCCHOHHBIC MAaTepHAIBL. [ paMOTHO UCHOIB3YeTCs
HayyHas jekcuka. [Ipennmaraercs coOCTBeHHAs MHTEPIIPETALIUS UIH PA3BUTHE TEMBI.

7.2.3. lIpumep utorosoro tecra no kypey uyepes OT (Bonpocwl Ne 1-15)

(Haumenosanue oyeHouHo20 cpeocmea)

1. What does lexicology study?
® the vocabulary of a language
o the grammar of a language

o different stylistic devices

o spelling rules

2. What branch of lexicology studies common features of vocabularies of different languages?
® general lexicology

o contrastive lexicology

o special lexicology

etymology

o

3. What is not included into the subject of etymology?

® the vocabulary of a language from the angle of its sound system

o the origin of different words

o the linguistic and extralinguistic forces, modifying word structure, meaning and usage
o changes and development of words

4. What does semantics study?
o history of words

® meanings of words

o sound forms of words

o word concessions

5. What approach to vocabulary studies is mainly used by descriptive lexicology?
® synchronical

o historical

o diachronical



6. What branch of linguistics deals with causal relations between the way the language works
and develops and the facts of social life?

® sociolinguistics

o psycholinguistics
o general linguistics
o lexicology

7. What is defined as a «lexical opposition»?

©® the semantically relevant relationship of partial difference between two partially similar words
o the semantically relevant relationship of partial similarity between two different words

o the relationship of two words of one root

o the relationship of equality of words

8. The capacity of words to combine with one another is called:
®© combinatorial possibilities

o a polydimensional opposition

o a lexical distinctive feature

9. The basis of a lexical opposition is:

o the feature two contrasted words possess in common
© a lexical distinctive feature

o all the features of a word

10.Relationships based on the linear character of speech, on the influence of the context are
called:

© syntagmatic
o paradigmatic
o semantic

11.The term «lexicalization» means that:

®© grammar means become lexical means to form new words
o connotations are used in the process of word-building

o sound interchanges help to build new words

12.The elements of a lexical system are:
® interdependent

o independent from each other

o dependent on their consequence

13.A set is called structured when:

®© the number of its elements is greater than the number of the rules according to which these el-
ements can be constructed

o the number of the elements is constant
o there are no subsets within the set

14.A lexical system is:
© probabilistic

o deterministic

o closed



15.The relation between the elements based on the common feature due to which they belong to
the same set is called:

o equality

o identity

® equivalence

o adequacy

KpaTkoe OINMUCAHHUEC U PETIIAMEHT BbINMOJHCHUSA

ITpouenypa oueHuBaHUSA

Utoroseiii Tect mpoogutcss udepe3 OT. CTyneHTbl BBINOJIHSIOT 3aJaHUs OH-JaiitH/odd-naiiH.
OreHKa 3a TECT BBICTaBJISIETCS B COOTBETCTBHH C KOJUYECTBOM MPABUIBHBIX OTBETOB, IAHHBIX CTY-
JICHTOM.

Kpurepun onenku:

"HEeyA0BIETBOPUTEIBHO" - CTYAeHT BbinoJHUI 0-39% 3amanuid.

"ynoBneTBOpUTENHHO" - BeIOTHEHO 40-59% 3amanmii.

"xopomio" - BeinonHeHo 60-79% 3ananuii.

"oTmaHO" - BemonaHeHo 80-100% 3amanmii.

7.3. OueHo4Hble CPeACTBA JJsl IPOMEKYTOUYHON ATTECTAIUM MO HTOraM OCBOEHUS
AUCHUTLINHBI

7.3.1. Bonnpochl K IPOME:KYTOYHOM aTTeCTAlUU

Cemectp 6
Ne Bomnpocsl Kk 3k3amMeHy
n/n
1 The Object of Lexicology. The Theoretical and Practical VValue of English Lexicol-
ogy
2 |Blending / Blends, Fusions, Portmanteau Words
3 The Connection of Lexicology with Phonetics, Stylistics, Grammar and Other
Branches of Linguistics
4 [Set Expressions
5 |Characteristics of the Word as the Basic Unit of Language
6 |Similarity and Difference between a Set Expression and a Word
7 |Lexical Meaning and Semantic Structure of English Words
8 [Homonyms
9 [The Semantic Structure of Polysemantic Words
10 [Synonyms
11 |Semantic Change
12 JAntonyms
13 |Morphological Structure of English Words. Affixation
14 |Neologisms
15 |Similarity and Difference between a Set Expression and a Word
16 |Regional Varieties of the English Vocabulary
17  |Compound Words
18 [The New World. Dialect Differences
19 [Shortened Words
20 [Motivation




Ne

BOl'[pOCbI K 3K3aMEHY

n/n

21 |Phraseology. Word-group with Transferred Meanings. Principles of Classification

22 [Canadian English. Black English

23 |English Lexicography. Main Problems of Lexicography

24 [Types of Dictionaries

25 [Neologisms

26 |Set Expressions

27 |The Semantic Structure of Polysemantic Words

28 |Motivation

29 |Characteristics of the Word as the Basic Unit of Language

30 |Compound Words

31 |Blending / Blends, Fusions, Portmanteau Words

32 |JAntonyms

33 [Homonyms

34 [Shortened Words

35 [Regional Varieties of the English VVocabulary

36 |The Semantic Structure of Polysemantic Words

37 |Motivation

38 |Characteristics of the Word as the Basic Unit of Language

39 |Semantic Change

40 |Set Expressions

41 |Blending / Blends, Fusions, Portmanteau Words

42  |Antonyms

43  |Homonyms

44  |Regional Varieties of the English VVocabulary

45  |Shortened Words

16 The Object of Lexicology. The Theoretical and Practical Value of English Lexicol-
ogy

47 |Characteristics of the Word as the Basic Unit of Language

48  [Neologisms

49  [Motivation

50 JAntonyms

51 [Homonyms

52 [Set Expressions

53 The Object of Lexicology. The Theoretical and Practical Value of English Lexicol-
ogy

54  [Shortened Words

55 |Characteristics of the Word as the Basic Unit of Language

56 |The Semantic Structure of Polysemantic Words

57 |Semantic Change

58 |Neologisms

59 |Set Expressions

60 |Blending / Blends, Fusions, Portmanteau Words




7.3.2. Kputepun 1 HOpMBbI OLIEHKH

dopma nposeje-

Cemectp i . KpuTepnu u HOpMbI OlIeHKH
MPOMEKY TOYHOI
aTTecTaIlNU

6 9K3aMeH (10 HaKo- Nrorosas ouenka (Cymma +

UTEIBHOMY peii- (OTIIHAHO» Tep)/2 - ot 85 no 100 6amios.

TUHTY) Urorosas ouenka (Cymma +

(«xopotio» Tep)/2 - ot 70 1o 84 Gaos.

«YIIOBJIETBOPUTEIIHHOY Mrorosas onenka (Cymma +

Tep)/2 - o1 55 o 69 Ganos.

«HEYJIOBIICTBOPUTEIIHHOY Hrorosas ouerka (Cymma +

Tep)/2 < 55 Ganios.




8. YueOHO-MeTOoAN4YeCKOe U MHPOPMALIMOHHOE o0eclievyeHue TUCIUTLTUHBI

8.1. O0s3aTesbHas TUTEpPaTYypa

Tun (yueOHunk, yuedHoe

KoanuyecTtBO B
Hay4HOIi 0n0-

Ne nocooue, yueoHo-
ABTOPBI, COCTABUTEH 3arsaaBue (3aroJioBoK) TI'ox w3nanus Juoreke /
n/n MeTOoINYecKoe mocoome,
HaumenoBanue
NMPAKTHKYM, JP.) 3EC
1 I'opOynos E. 1O. JlexcuKoIorus aHIJIMUCKOro SA3bIKa VYu.-M. moc. 171 CTyA. 2022 Penosurtopuit
Ty
2 JlaBpoa H. A. A Coursebook on English Lexicology: An- YuebHoe mocobue 2018 OBC «Jlaub»
TJIMACKas JIEKCUKOJIOTHSL.
3 [Beiakas JI. W. English Lexicology Test Book. ITpakTuue- Y4eOHUK 2019 OBC «Jlanb»
CKHMU KYpPC aHTJIMHUCKOM JIEKCUKOJIOTHH.
8.2. lonosiHMTEILHAS JIUTEPATypa
Tun (yueOHuk, yueoHoe KOHquSTBO »
HAy4HOI 0n0-
Ne nocoodue, yueoHo-
ABTOPBI, COCTABUTEJH 3arsiaBue (3aroJioBoK) I'ox u3nanus Juorexe /
n/n MeTonYecKoe nmocooue,
HaumenoBanmue
NPaKTHUKYM, JP.) 3EC
4 Apnonpn U. B. Jlekcukoorust COBpeMEHHOTO aHTIIUHCKOTO YyebHoe nmocobue 2017 OBC «Jlanb»
SI3BIKA.
5 babuu I'. H. Lexicology: A Current Guide. Jlekcukoio- VYueOHoe mocodue 2016 3BbC «Jlaub»
TS QaHTJIMICKOTO S3BIKA.
5 3unnHa O. A, Jlexcukosorus aHrauickoro si3pika. English YuebHoe nocobue 2017 9BC «IPRbooks»
OxaeBa A. b. Lexicology.
6 Karepmuna B. B. JIlekCUKOIOTHsT aHTJIMICKOTO SI3BIKA. [TpakTukym 2016 OBbC «Jlanb»
7 Kpyrnukosa E. A. JIlekCUKOIOTHsT aHTJIMICKOTO SI3BIKA. YyebHoe nmocobue 2016 OBC «IPRbooks»
8 Kproukona JI. A. Jlekcukoiorud. JIlekcuueckoe 3HaUCHUE. VY4.-M. oc. a4 CcTya. 2016 OBC «IPRbooks»
9 JlykesiHoBa E. A., Y4eOHHK 10 JIEKCUKOJIOTHH. YueOHUK 2014 OBC «IPRbooks»




Tun (yueOHuk, yuedHoe

KoiunuecTBO B
HAy4HOIi 0n0-

Ne nocoodue, yueoHo-
ABTOPBI, COCTABUTEJH 3aruiaBue (3aroJ10BoOK) I'ox u3nanus Juoreke /
n/n MeToanYecKoe mocoome,
HaumenoBanue
NMPAKTHKYM, JP.) 3EC
Tomouun U. B., Konopaino-
Ba M. H., Copokuna M. B.
10 Mypnayckuna O. B. JlekcuKoIOTHs U TEPMHUHOBEICHHE. VY4.-M. TIoC. 114 CTY. 2016 Penozuropuii
Ty
11 IInernesa H. B., JIekcukonorust COBpeMEHHOI 0 aHTJIUHCKOTO IIpakTukym 2015 3BC «IPRbooks»
bpoimuna E. A. sI3bIKA.
12 Cretroxa H. B. JIeKCHKOJIOTHS: METOTMYECKUE YKa3aHUS TI0 VY4.-M. 1IoC. I CTY. 2018 3BC «IPRbooksy»

BBITIOJIHEHUIO KYPCOBOU pabOThI i 00y-

YAFOIIUXCS TI0 HATPABJICHUIO TIOATOTOBKH

OakanaBpuata «JIuHrBUCTHKAY (MTPOGUITH
«[lepeBoa u MepeBOIOBEICHHE).




8.3. Ilepeyennb npodeccuoHAJBHBIX 023 JAHHBIX U HH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CH-

cTeM
e Web of Science [DnekTpoHHBIN pecypc] : MyIbTHIAUCIUIUTHHAPHAS pedepaTuBHas 6a3a
nanabix. — Philadelphia:  Clarivate  Analitics, 2016. — Pexum goctymna
apps.webofknowledge.com. — 3aru. ¢ skpana. — 53. pyc., aHIL.
e Scopus [DnekTpoHHbIN pecypc] : pedeparuBHas 6a3a nanHbix. — Netherlands: Elsevier,
2004— . — Pexxum j1ocTyma : scopus.com. — 3ari. ¢ 3KpaHa. — S3. pyc., aHri.
e Springer Link [Dnextponnsiit pecypc] : [6a3a mannbix]. — Switzerland: Springer Nature,
1842. — Pexxum nocryna : link.springer.com. — 3aru. ¢ skpaHa. — S3. aHri.
e Science Direct [DneKTpoHHBINA pecypc] : KOJUICKIUS JJIEKTPOHHBIX KHHUT HM31aTElIbCTBA
Elsevier. — Netherlands: Elsevier, 2018— . — Pexxum noctyna : sciencedirect.com. — 3ar.
C DKpaHa. — S3. aHrJ.
8.4. [lepeyeHb MPpOrpaMMHOro odecreyeHust
Ne Haumenopanne IO PexkBHU3HUTEI L[OFOB?pa
n/n (n1aTa, HoMep, CPOK JeiicTBHS)
1 | Windows: noroBop Ne 757 ot 04.07.2018, cpok neii-
WinPro 10 RUS Upgrd OLP NL Acdmc CTBHS — O€CCPOYHO;
KOHTpakT Ne 1653 ot 14.12.2018, cpok
JeNCTBUS — 6ECCPOUHO
2 | Office Standard: noroBop Ne 690 ot 19.05.2015, cpok aeii-
Office Standard 2013 Russian OLP NL CTBHSI — O€CCPOYHO
AcademicEdition
3 | Mirapolis Human Capital Management JMIIEH3UOHHBIH H0roBop Ne 42/02/22-K ot
02.02.2022, cpok neiicTBust — 10
31.08.2022
4 | FineReader Jorosop 652/2014 ot 07.07.2014

Cpoxk nieicTBus: OeCCPOUHBIM

8.5. Onucanue MaTepuaIbLHO-TEXHUYECKO 0a3bl, HEOOXOAUMOM ISl OCYIEeCTBJIEHUS
00pa3oBaTeILHOIO NMpolecca no TUCHMUILINHE

Ne
/o

HanmenoBanue 000py10BaHHBIX y4eOHBIX
Ka0MHETOB, 1200paTOPHii, MACTEPCKUX U
AP. 00bEKTOB ISl NPOBeICHUS NPAKTHYe-
CKMX U JIA0OpAaTOPHBIX 3aHATHIA, OMelle-
HHUH IS CAMOCTOATEJIbHOI padoThI 00y-
YaUUXCcs (HOMep ayAUTOPHH)

IlepeyeHb OCHOBHOIO 000py/10BaHUA

VYuebHast ayUTOpHUs AJIs IPOBEICHUs 3aHs-
TUH JIEKIIMOHHOTO TUIA. Y4YeOHasi ayIUTOpUs
JUIsL IPOBEJICHUS 3aHATUN CEMUHAPCKOIO TH-
na. YueOHast ayiuTopus Juisi KypcoBOTO Mpo-
eKTHUPOBaHHUs (BBIIOJIHEHUSI KYPCOBBIX pa-
00T). YueOHas ay1uTopus AJis MPOBEACHUS
I'PYNIOBBIX U UHAUBHUYAJIBHBIX KOHCYJIbTA-
nui. YaeOHast ayguTopus sl IPOBEICHUS
3aHATUN TEKYILETO0 KOHTPOJIS U IIPOMEXKY-
touHoit arrectanuu (YJIK-802)

Jlocka ayauropHasi (MapKepHasi), CTOJI
MpenoaBaTeIbCKHM, CTY MpenojiaBa-
TEJNBbCKUH, CTOJIBI YYEHUYECKUE IBYXMECT-
HBIE, CTYJIbsl YUEHUUECKHE.

VYyeOHast ayTUTOpHS 17151 IPOBEACHUS 3aHsI-
TUI CEMUHAPCKOTO TUNa. YueOHas ayJuTo-

Crombl YUCHHUUYCCKHUE TPEXMECTHEBIC, CTYII
yququCKHﬁ, CTOJ HpeHOI[aBaTCHBCKHﬁ,




n/n

HaunmenoBaHnue 000py10BaHHBIX y4eOHBIX
Ka0MHETOB, J1a00paTOpPHil, MACTEPCKUX H
ApP. 00bEKTOB /ISl IPOBe/IeHUs IPAKTHYe-
CKHX M J1a00paTOPHBIX 3aHATHI, TOMellle-
HHUH VI CAMOCTOATEIbHOI padoThl 00y-
YA IMXCH (HOMep ayIMTOPHH)

IlepeyeHb OCHOBHOI0 000PY/10BAHMSI

pust IJIsE KypCOBOTO MPOCKTHPOBAHUS (BBI-
MTOJTHEHHS KYPCOBBIX pa0oT). YueOHas ayu-
TOPHS JIJISl IPOBEICHUS TPYIIIIOBBIX U MH/TH-
BUIYaJIbHBIX KOHCYJIbTAllUN. YueOHas aynu-
TOPUS JUISI IPOBEJICHUS 3aHATUN TEKYIIETO
KOHTPOJISI ¥ IPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIHH.
Ka6uner nunoctpanubix 36108 (VJIK-804)

CTYJI IPETIOIaBaTeNIbCKUM, TOCKA ayIH-
TOpHasl (MapKepHasi).

[Tomenenue 1151 caMOCTOSITENILHOM pabOThI
obyuatormxest (I'-401)

KommbroTepsl, CTOJbI, CTYIbs

[TomerieHne s CAaMOCTOSTEILHON pabOThI
obyuaromuxcs (C-916)

KOMHLIOTCpLI, CTOJIBI, CTYJIbA
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